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El Presente Documento Contiene la Siguiente Informacion:

1. Documentacion Necesaria para Darse de Alta para Exportar con un Agente

Aduanal en México v los Requisitos Fitosanitarios del Gobierno Mexicano

2. Documentacion Necesaria para Darse de Alta para Exportar con un Agente

Aduanal en los Estados Unidos v los Requisitos Fitosanitarios del

Gobierno Estadounidense

Fecha: 8 de Enero de 2016
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SECCION 1
INFORMACION PARA DARSE DE ALTA CON UN AGENTE ADUANAL EN MEXICO

Para que MX Fresh Foods exporte sus productos exitosamente es importante que su personal
conozca cudles son los elementos clave que inciden en el proceso de exportacion-importacion.
La seccién 1 contiene lo siguiente: listado de documentos requeridos para solicitar los
servicios de una agencia aduanal en México; documentos e informacién requerida por el
agente aduanal mexicano para realizar la exportacion de frutas y verduras a los Estados
Unidos.

El agente aduanal mexicano es una persona fisica que cuenta con la debida acreditacion y
autorizacion por la Secretaria de Hacienda y Crédito Publico por medio de una patente para
manejar el despacho de mercancias por cuenta propia, siempre y cuando lo haga de acuerdo a
los regimenes aduaneros y de conformidad con la legislacion aduanera vigente. Aun cuando
MX Fresh Foods contrate los servicios de un agente aduanal, es aconsejable que su personal
se familiarice con el despacho aduanero con el que se le da salida a las mercancias del
territorio nacional. De esta manera MX Fresh Foods sabrd cémo dar seguimiento a la situacion
de su embarque en todo momento. Es recomendable que MX Fresh Foods contrate los
servicios de un agente aduanal con experiencia manejando exportaciones de frutas y verduras.

A continuacién se enlista la documentacion e informacién que MX Fresh Foods tiene que
entregar al agente aduanal o apoderado aduanal, para que el agente aduanal o el apoderado
puedan dar de alta a MX Fresh Foods y asi realizar los trAmites de exportacion
correspondientes en nombre de MX Fresh Foods. Para darse de alta con un agente aduanal,
MX Fresh Foods tiene que presentar copia de los siguientes documentos:

Alta de Hacienda de la Empresa - FORMATO R1

Cédula Fiscal de la Empresa

Acta Constitutiva de la Empresa

Ultima Modificacion ante Hacienda (seguin sea el caso)

Comprobante de Domicilio Actual de la Empresa

Poder Notarial del Representante Legal (en su caso)

Identificacidon del Representante Legal y R.F.C. del Mismo

Carta de Encomienda en Papel Membretado de la Empresa que Solicita (Anexo 1)
- Constancia de Situacion Fiscal (Consultar pagina SAT)
- Fotografia de la Empresa en donde aparezca el Logotipo o Numero Fiscal de la Empresa.

Una vez que MX Fresh Foods esté dada de alta con un agente aduanal y cuando la empresa
se encuentre lista para enviar su embarque, el agente aduanal requerird lo siguiente:



markout

- Factura de la mercancia
- Carta de instrucciones (Anexo 2)
- Certificado de origen NAFTA Formato 434 / North American Free Trade Agreement Certificate

of Origin Form 434 (Anexo 3) el formato se localiza en:
http://forms.cbp.gov/pdf/CBP_Form_434.pdf

- Certificado Fitosanitario Internacional (Exportacion de vegetales, sus productos vy
subproductos) emitido por el Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad
Agroalimentaria (SENASICA) (Anexo 4)

- Registro de MX Fresh Foods ante la U.S. Food and Drug Administration (FDA), con el cual MX
Fresh Foods hace su “Notificacion Previa” de embarque (Prior Notice). Nota: la “Notificacion
Previa” la puede realizar directamente MX Fresh Foods o bien el agente aduanal mexicano, el
agente aduanal americano o alguna otra persona que cuente con los datos del registro de MX
Fresh Foods ante la FDA.


http://forms.cbp.gov/pdf/CBP_Form_434.pdf

markout

Anexo 1- Ejemplo Carta Encomienda

Fecha (dia, mes y ano)

ATENCION
Agente aduanal xx PATENTE XX
PRESENTE:

Yo (Nombre completo y RFC # ) en mi caracter de representante legal de la empresa denominada XX

con domicilio fiscal en , con Registro Federal de Contribuyentes. y
con direccion de correo electronico misma que se sefiala para oir y recibir notificaciones., y
acreditando mediante escritura publica nimero otorgada ante la Fe del C. Licenciado

, Notario Publico nimero de la (Ciudad y Estado) y con la copia fotostatica de
la credencial para votar con fotografia folio nimero otorgada por el Instituto Federal Electoral previamente

cotejada con su original que se acompafia.

Por este medio, y con apoyo en lo dispuesto por los articulos 19 del Cddigo Fiscal de la Federacion y
59, fraccion lll, segundo péarrafo de la Ley Aduanera, en correlacion con lo preceptuado en los numerales 1°, 10, 11,
23, 25, 27, 28, 32, 34, 35, 36, 37, 39, 40, 41, 42, 43, 45, 46, 47, 48, 52, 53 fraccion 1l, 54, 58, 61, 81, 83, 86, 89, 91,
92, 93, 97, 98, 101, 111, 150, 151, 152, 153, 154, 157, 158, 161, 162 fraccion IV y VII, 203 y demas relativos de dicha
Ley, me estoy permitiendo a nombre de mi representada antes citada, AUTORIZARLO para que en su caracter de
Agente Aduanal, ante las Aduanas de localizadas en la (s) Ciudad y Estado, por cuenta nuestra, y durante el
periodo Fecha (dia, mes, afio) al Fecha (dia, mes, afio), se encargue del despacho aduanero en los diferentes
regimenes aduaneros previstos en la Ley Aduanera, y que se le indicardn oportunamente, de todas aquellas
mercancias que sean consignadas por instrucciones nuestras., y de aquellas que Usted reciba en su agencia
aduanal denominada XX. sita en el inmueble marcado con el nimero XX, en la Ciudad XX, en la inteligencia, de que
las facturas comerciales y demas documentos que sean necesarios para efectuar los tramites de importacion o
exportacion, segun se trate, seran enviados oportunamente, y equivaldran los mismos a una autorizacion
complementaria por operacion, para que se encargue de lo que en la presente se le autoriza.

Asimismo, lo autorizamos para que en el referido despacho, y segin se trate, efectle lo siguiente:
1.- Nos represente legalmente, en los siguientes casos:

a).- En todas las actuaciones que deriven del despacho aduanero de mercancias en el que actue
por cuenta nuestra, siempre que las mismas se celebren dentro del recinto fiscal.

b).- En todas las notificaciones que deriven del despacho aduanero de mercancias en el que actie
por cuenta nuestra.

c).- Cuando se trate del acta de embargo levantada con motivo del inicio del procedimiento
administrativo en materia aduanera a que se refiere el articulo 150 de la Ley Aduanera.

d).- Cuando se trate del escrito o el acta circunstanciada en la que consten hechos u omisiones que
impliquen la omisién de contribuciones y cuotas compensatorias, y donde se sefale que el
interesado cuenta con un plazo de 10 dias para ofrecer pruebas y alegatos que a su derecho
convengan, referido en el articulo 152 de la Ley Aduanera.

2.- Promueva toda clase de tramites relacionados con el referido despacho aduanero de nuestras
mercancias, ante autoridades federales, locales y municipales.

3.- Compense las contribuciones y cuotas compensatorias que tengamos a nuestro favor contra
aquellas que estemos obligados a pagar.

4.- Promueva los tramites inherentes al cambio de régimen aduanero cuando asi lo acordemos
previamente.

5.- Promueva los tramites inherentes al desistimiento de régimen aduanero cuando asi lo acordemos
previamente.
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6.- Solicite, en su caso, prorroga a los plazos de permanencia en el extranjero, de mercancias
exportadas, bajo régimen aduanero temporal.

7.- Promueva el retorno al extranjero para sustitucion de mercancias importadas bajo régimen
aduanero definitivo, por haber resultado defectuosas o de especificacion distinta a la convenida con
el proveedor.

8.- Formule y presente pedimentos de rectificacién que corrijan errores cometidos en el pedimento que
en nuestro nombre promueva, o bien, para declarar datos omitidos.

9.- Solicite fianza de instituciones autorizadas, para garantizar créditos fiscales derivados de la
importacién de mercancias sujetas a cuotas compensatorias provisionales, en los casos en que asi
proceda legalmente.

10.- Tramite el procedimiento de cancelacion de las garantias que hubiésemos otorgado para asegurar
créditos fiscales, cuando asi corresponda conforme a la Ley.

11.- Efectie en los pedimentos, o en los documentos que se anexen al mismo, el descargo de
mercancias importadas o exportadas, bajo régimen aduanero temporal, previo andlisis minucioso de
la documentacién que lo compruebe y que le enviaremos oportunamente para tales efectos.

12.- Nos represente ante el Consejo de Clasificacion Arancelaria, en la resolucion de consultas que
sobre correcta clasificacion arancelaria presentemos ante las autoridades aduaneras.

13.- Promueva el retorno al extranjero de mercancias importadas temporalmente para ser sometidas a
procesos de transformacion, elaboracion o reparacion, sin que se hubiera llevado a cabo dichos
procesos, cuando asi proceda.

14.- Transferir y endosar documentos que estén a su favor o a su nombre, solamente con la
autorizacion expresa y por escrito de nosotros.

15.- En general, para que promueva ante la aduana de su adscripcion y ante aquellas por las que esté
autorizado para actuar, toda clase de autorizaciones que se relacionen con el despacho aduanero
de mercancias que por nuestra cuenta importe o exporte bajo los diferentes regimenes aduaneros.

En lo que respecta a las facturas comerciales, a los documentos que comprueben el cumplimiento de las obligaciones
en materia de regulaciones y restricciones no arancelarias, a los documentos con base en los cuales se determine el
origen o la procedencia de las mercancias, a las manifestaciones de valor, a los catadlogos y deméas elementos que
permitan identificar la mercancia para su correcta clasificacion arancelaria, a los documentos y demas medios de
prueba que permitan determinar correctamente la base gravable y la determinacion de las contribuciones y cuotas
compensatorias que deban pagarse, y en general, para el cabal cumplimiento de todas y cada una de las
obligaciones y formalidades inherentes a los tramites que por medio de la presente le estamos encomendado, se los
haremos llegar con la oportunidad requerida, y por los cuales, nos responsabilizamos ilimitadamente en cuanto a la
exactitud de los datos que contengan y a la autenticidad o veracidad de los mismos.

Asi mismo le manifestamos, que en el supuesto de que se impongan multas o se determinen recargos debido a la
inexacta clasificacién arancelaria de las mercancias, o bien, por incorrecta determinacion de las contribuciones que
deban pagarse, de ninguna forma y sin excepcion, aceptaremos responsabilidad alguna sobre dichos accesorios de
las contribuciones, a menos que éstos sean consecuencia de inexactitudes o falsedades en los datos o documentos
que le hubiésemos proporcionado.

Protesto lo necesario.

NOMBRE y FIRMA

El Representante Legal
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Anexo 2- Ejemplo Formato Carta de Instrucciones
DATOS DE LA EMPRESA-LOGOTIPO

7

CARTA DE INSTRUCCIONES

ASUNTO: Exportacion a USA

MERCANCIA

DESCRIPCION

uso

CLASIFICACION CANTIDAD

NUMERO

TRANSPORTE

ADUANERO

IDENTIFICADORRES
VINCULACION c/proveedor

CLAVE

PERMISOS INCOTERM

INSTRUCCIONES ESPECIALES

)] |
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Anexo 3- CERTIFICADO DE ORIGEN NAFTA

DEPARTMENT OF HOMELAND SECURITY e oo
U.S. Customs and Border Protection '

NORTH AMERICAN FREE TRADE AGREEMENT
CERTIFICATE OF ORIGIN
19 CFR 181.11, 181.22
1. EXPORTER NAME, ADDRESS AND EMAIL 2. BLANKET PERIOD

FROM (mmvddiyyyy)

TO (mm/dd/yyyy)
TAX IDENTIFICATION NUMBER:

3. PRODUCER NAME, ADDRESS AND EMAIL 4. IMPORTER NAME, ADDRESS AND EMAIL
TAX IDENTIFICATION NUMBER: TAX IDENTIFICATION NUMBER:
3 HS TARIFF L 8 9 10.
DESCRIPTION OF GOOD(S) CLASSIFICATION | PREFERENCE | oo 5 hycer| NET cosT | SOUNTRY
S CRITERION OF ORIGIN

| CERTIFY THAT:

* THE INFORMATION ON THIS DOCUMENT IS TRUE AND ACCURATE AND | ASSUME THE RESPONSIBILITY FOR PROVING SUCH
REPRESENTATIONS. | UNDERSTAND THAT | AM LIABLE FOR ANY FALSE STATEMENTS OR MATERIAL OMISSIONS MADE ON OR IN
CONNECTION WITH THIS DOCUMENT;

* | AGREE TO MAINTAIN AND PRESENT UPON REQUEST, DOCUMENTATION NECESSARY TO SUPPORT THIS CERTIFICATE, AND TO INFORM, IN
WRITING, ALL PERSONS TO WHOM THE CERTIFICATE WAS GIVEN OF ANY CHANGES THAT COULD AFFECT THE ACCURACY OR VALIDITY OF
THIS CERTIFICATE;

¢ THE GOODS ORIGINATED IN THE TERRITORY OF ONE OR MORE OF THE PARTIES, AND COMPLY WITH THE ORIGIN REQUIREMENTS
SPECIFIED FOR THOSE GOODS IN THE NORTH AMERICAN FREE TRADE AGREEMENT AND UNLESS SPECIFICALLY EXEMPTED IN ARTICLE
411 OR ANNEX 401, THERE HAS BEEN NO FURTHER PRODUCTION OR ANY OTHER OPERATION OUTSIDE THE TERRITORIES OF THE

PARTIES; AND
+ THIS CERTIFICATECONSISTSOF [ | PAGES, INCLUDING ALL ATTACHMENTS.
11a. AUTHORIZED SIGNATURE 11b. COMPANY
14| 11e- NAME 11d. TITLE
11e. DATE (mmv/dd/yyyy) | 11f. TELEPHONE NUMBERS 11g. EMAIL
(Voice) (Facsimile)

CBP Form 434 (11/14)
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DEPARTMENT OF HOMELAND SECURITY e ettt
U.S. Customs and Border Protection '

NORTH AMERICAN FREE TRADE AGREEMENT
CERTIFICATE OF ORIGIN

19 CFR 181.11, 181.22
1. EXPORTER NAME, ADDRESS AND EMAIL 2. BLANKET PERIOD

FROM (mmvddAyyyy)

TO (mm/dd/yyyy)
TAX IDENTIFICATION NUMBER:

3. PRODUCER NAME, ADDRESS AND EMAIL 4. IMPORTER NAME, ADDRESS AND EMAIL
TAX IDENTIFICATION NUMBER: TAX IDENTIFICATION NUMBER:
S HS TARIFF L 8 9 19;
DESCRIPTION OF GOOD(S) CLASSIFICATION | PREFERENCE | op ol NET cosT | SOUNTRY
T CRITERION OF ORIGIN

| CERTIFY THAT:

* THE INFORMATION ON THIS DOCUMENT IS TRUE AND ACCURATE AND | ASSUME THE RESPONSIBILITY FOR PROVING SUCH
REPRESENTATIONS. | UNDERSTAND THAT | AM LIABLE FOR ANY FALSE STATEMENTS OR MATERIAL OMISSIONS MADE ON OR IN
CONNECTION WITH THIS DOCUMENT;

* | AGREE TO MAINTAIN AND PRESENT UPON REQUEST, DOCUMENTATION NECESSARY TO SUPPORT THIS CERTIFICATE, AND TO INFORM, IN
WRITING, ALL PERSONS TO WHOM THE CERTIFICATE WAS GIVEN OF ANY CHANGES THAT COULD AFFECT THE ACCURACY OR VALIDITY OF
THIS CERTIFICATE;

* THE GOODS ORIGINATED IN THE TERRITORY OF ONE OR MORE OF THE PARTIES, AND COMPLY WITH THE ORIGIN REQUIREMENTS
SPECIFIED FOR THOSE GOODS IN THE NORTH AMERICAN FREE TRADE AGREEMENT AND UNLESS SPECIFICALLY EXEMPTED IN ARTICLE
411 OR ANNEX 401, THERE HAS BEEN NO FURTHER PRODUCTION OR ANY OTHER OPERATION OUTSIDE THE TERRITORIES OF THE

PARTIES; AND
« THIS CERTIFICATE CONSISTS OF \:| PAGES, INCLUDING ALL ATTACHMENTS.
11a. AUTHORIZED SIGNATURE 11b. COMPANY
44 | 116 NAME 11d. TITLE
11e. DATE (mm/dd/yyyy) | 11f. TELEPHONE NUMBERS 11g. EMAIL
(Voice) (Facsimile)

CBP Form 434 (11/14)
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PAPERWORK REDUCTION ACT STATEMENT: An agency may not conduct or sponsor an information collection and a person is not required to respond to
this information unless it displays a current valid OMB control number and an expiration date. The control number for this collection is 1651-0098. The
estimated average time to complete this application is 15 minutes. If you have any comments regarding the burden estimate you can write to U.S. Customs and
Border Protection, Office of Regulations and Rulings, 90 K Street, NE., Washington DC 20229.

NORTH AMERICAN FREE TRADE AGREEMENT CERTIFICATE OF ORIGIN INSTRUCTIONS

For purposes of obtaining preferential tariff treatment, this document must be completed legibly and in full by the exporter and
be in the possession of the importer at the time the declaration is made. This document may also be completed voluntarily by
the producer for use by the exporter. Please print or type:

FIELD 1:

FIELD 2:

FIELD 3:

FIELD 4:

FIELD &:

FIELD 6:

FIELD 7:

State the full legal name, address (including country), email and legal tax identification number of the exporter. Legal taxation number is: in
Canada, employer number or importer/exporter number assigned by Revenue Canada; in Mexico, federal taxpayer's registry number (RFC);
and in the United States, employer's identification number or Social Security Number.

Complete field if the Certificate covers multiple shipments of identical goods as described in Field #5 that are imported into a NAFTA country for
a specified period of up to one year (the blanket period). "FROM" is the date upon which Certificate becomes applicable to the good covered by
the blanket Certificate (it may be prior to the date of signing this Certificate). "TO" is the date upon which the blanket period expires. The
importation of a good for which preferential treatment is claimed based on this Certificate must occur between these dates.

State the full legal name, address (including country), email and legal tax identification number, as defined in Field #1, of the producer. If more
than one producer's good is included on the Certificate, attach a list of additional producers, including the legal name, address (including country)
and legal tax identification number, cross-referenced to the good described in Field #5. If you wish this information to be confidential, it is
acceptable to state "Available to CBP upon request". If the producer and the exporter are the same, complete field with "SAME". If the producer
is unknown, it is acceptable to state "UNKNOWN".

State the full legal name, address (including country), email and legal tax identification number, as defined in Field #1, of the importer. If the
importer is not known, state "UNKNOWN?"; if multiple importers, state "VARIOUS".

Provide a full description of each good. The description should be sufficient to relate it to the invoice description and to the Harmonized System
(H.S.) description of the good. If the Certificate covers a single shipment of a good, include the invoice number as shown on the commercial
invoice. If not known, indicate another unique reference number, such as the shipping order number.

For each good described in Field #5, identify the H.S. tariff classification to six digits. If the good is subject to a specific rule of origin in Annex
401 that requires eight digits, identify to eight digits, using the H.S. tariff classification of the country into whose territory the good is imported.
For each good described in Field #5, state which criterion (A through F) is applicable. The rules of origin are contained in Chapter Four and
Annex 401. Additional rules are described in Annex 703.2 (certain agricultural goods), Annex 300-B, Appendix 6 (certain textile goods) and
Annex 308.1 (certain automatic data processing goods and their parts). NOTE: In order to be entitled to preferential tariff treatment, each
good must meet at least one of the criteria below.

Preference Criteria

A

FIELD 8:

FIELD 9:

FIELD 10:

FIELD 11:

The good is "wholly obtained or produced entirely" in the territory of one or more of the NAFTA countries as referenced in Article 415. Note: The

purchase of a good in the territory does not necessarily render it "wholly obtained or produced". If the good is an agricultural good, see

also criterion F and Annex 703.2. (Reference: Article 401(a) and 415)

The good is produced entirely in the territory of one or more of the NAFTA countries and satisfies the specific rule of origin, set out in Annex 401,

that applies to its tariff classification. The rule may include a tariff classification change, regional value-content requirement, or a combination

thereof. The good must also satisfy all other applicable requirements of Chapter Four. If the good is an agricultural good, see also criterion F and

Annex 703.2. (Reference: Article 401(b))

The good is produced entirely in the territory of one or more of the NAFTA countries exclusively from originating materials. Under this criterion,

one or more of the materials may not fall within the definition of "wholly produced or obtained", as set out in article 415. All materials used in the

production of the good must qualify as "originating" by meeting the rules of Article 401(a) through (d). If the good is an agricultural good, see also

criterion F and Annex 703.2. Reference: Article 401(c).

Goods are produced in the territory of one or more of the NAFTA countries but do not meet the applicable rule of origin, set out in Annex 401,

because certain non-originating materials do not undergo the required change in tariff classification. The goods do nonetheless meet the regional

value-content requirement specified in Article 401(d). This criterion is limited to the following two circumstances:

1. The good was imported into the territory of a NAFTA country in an unassembled or disassembled form but was classified as an assembled
good, pursuant to H.S. General Rule of Interpretation 2(a), or

2. The good incorporated one or more non-originating materials, provided for as parts under the H.S., which could not undergo a change in
tariff classification because the heading provided for both the good and its parts and was not further subdivided into subheadings, or the
subheading provided for both the good and its parts and was not further subdivided.

NOTE: This criterion does not apply to Chapters 61 through 63 of H.S. (Reference: Article 401(d))

Certain automatic data processing goods and their parts, specified in Annex 308.1, that do not originate in the territory are considered originating

upon importation into the territory of a NAFTA country from the territory of another NAFTA country when the most-favored-nation tariff rate of the

good conforms to the rate established in Annex 308.1 and is common to all NAFTA countries. (Reference: Annex 308.1)

The good is an originating agricultural good under preference criterion A, B, or C above and is not subject to a quantitative restriction in the

importing NAFTA country because it is a "qualifying good" as defined in Annex 703.2, Section A or B (please specify). A good listed in Appendix

703.2B.7 is also exempt from quantitative restrictions and is eligible for NAFTA preferential tariff treatment if it meets the definition of "qualifying

good" in Section A of Annex 703.2. NOTE 1: This criterion does not apply to goods that wholly originate in Canada or the United States

and are imported into either country. NOTE 2: A tariff rate quota is not a quantitative restriction.

For each good described in Field #5, state "YES" if you are the producer of the good. If you are not the producer of the good, state "NO" followed
by (1), (2), or (3), depending on whether this certificate was based upon: (1) your knowledge of whether the good qualifies as an originating
good; (2) your reliance on the producer's written representation (other than a Certificate of Origin) that the good qualifies as an originating good;
or (3) a completed and signed Certificate for the good, voluntarily provided to the exporter by the producer.

For each good described in field #5, where the good is subject to a regional value content (RVC) requirement, indicate "NC" if the RVC is
calculated according to the net cost method; otherwise, indicate "NO". Ifthe RVC is calculated over a period of time, further identify the
beginning and ending dates (MM/DD/YYYY) of that period. (Reference: Article 402.1, 402.5).

Identify the name of the country ("MX" or "US" for agricultural and textile goods exported to Canada; "US" or "CA" for all goods exported to
Mexico; or "CA" or "MX" for all goods exported to the United States) to which the preferential rate of CBP duty applies, as set out in Annex 302.2,
in accordance with the Marking Rules or in each party's schedule of tariff elimination.

For all other originating goods exported to Canada, indicate appropriately "MX" or "US" if the goods originate in that NAFTA country, within the
meaning of the NAFTA Rules of Origin Regulations, and any subsequent processing in the other NAFTA country does not increase the
transaction value of the goods by more than seven percent; otherwise indicate "JNT" for joint production. (Reference: Annex 302.2)

This field must be completed, signed, and dated by the exporter. When the Certificate is completed by the producer for use by the exporter, it
must be completed, signed, and dated by the producer. The date must be the date the Certificate was completed and signed.

CBP Form 434 (11/14)
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Anexo 4- Ejemplo de Certificado Fitosanitario Internacional

SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD, INOCUIDAD
Y CALIDAD AGROALIMENTARIA

DIRECCION GENERAL DE SANIDAD VEGETAL DE MEXICO

CERTIFICADO FITOSANITARIO INTERNACIONAL NC
INTERNATIONAL PHYTOSANITARY CERTIFICATE

A LA ORGANIZACION NACIONAL DE PROTECCION FITOSANITARIA:
TO THE NATIONAL PIANT PROTECTION ORGANIZATION OF:

UJ.A
1a. FECHA DE INSPECCION: 1h. FECHA DE EXPEDICION: 1e. LUGAR DE EXPEDICION:
DATE PLACE OF ISSUE:
3 7 ABRIL /20"/ 05 | Aérxi /10/«/ LURRE YT T1M. M.
DESCRIPCION / DESCRIPTION
2. NOMBRE Y DIRECCION DEL EXPORTADOR: 3. NOMBRE Y DIRECCION DECLARADOS DEL DESTINATARIO:
NAME AND ADDRESS OF EXPORTER: DECLARED NAME AND ADDRESS OF CONSICNY®.
K7
4 CANTIDAD DECLARADA Y NOMBRE DEL PRODUCTO: ™ NAMEUF PRODUCE AND e+ ITY DECLAR: . =3
22080 KILOGRAMOI HE REPOLLD
5. NOMBRE BOTANICO DE LAS PLANTAS: 6. LUGAR DE ORIGEN:
BOTANICAL NAME OF PLANTS: PLACE OF ORIGIN:
Bracse'ea glarec con CAVEREYIN TIMENE R, NUEVS LEdn
7.NUMERO Y DESCRIPCION DE LOS EMPAQUES: 5 MARCAS DISTINTIVAS:
NUMBER AND DESCRIPTION OF PACKAGES: Dmmmmou%"o‘“h““, e b
960 BULTol 3¢ 23 ko H presx | BTSN e vk & &
9. MEDIOS DE TRANSPORTE DECLARADOS: 10. PUNTO DE ENTRADA DECLARADO:
DECLARED MEANS OF CONVEYANCE: DECLARED POINT OF ENTRY:
TERREITAL _oadn H 2Y RIO RANDE TEXAL U.L.A.
nadnq-hpl-h. wduumumhmhaﬁquchnqwﬂa—mbnﬂhh:ﬂu-h
& wdecuad w y se considera que extin libres de las plaga portadora y que cumplen los roquisitos
uwwm—um.uhuww

o be free from the quaraatine pests specified by the importing coatracting party and that meet curment phytosanitary requirements of

| that the and other described herein have nd accordance
huéycnly phwvha regulated articles been inspocted and / of subjected 1o analysis in with appropeiate
*Wm inchading those for regulated non- quarantine pests.

11. DECLARACION ADICIONAL § i
ADDITIONAL DECLARATION 3
-~ Q g
THIS JHIPMENT  HAL BEES [N IPECTED AND fav~ S g:i
®
FREE OF COPITDRIIA JP. LAVAE fiud> prucsi L g;
TRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/O DESINFECCION / DESINFESTATION AND/OR DESINFECTION TREATMENT
12. FECHA/ DATE 13 TRATAMIENTO / TREATMENT
X x x < e ~< X
14 PRODUCTO QUIMICO (INGREDIENTE ACTIVO) / CHEMICAL (ACTIVE INGREDIENT)| 15, DURACION Y TEMPERATURA / DURATION AND TEMPERATURE.
< =< x x X > x x
16 CONCENTRACION / CONCENTRATION 17. INFORMACION ADICIONAL / ADDITIONAL INFORMATION
~ > > . > - > >
15 NOMBRE ¥ CARGO DEL FUNCIONARIO 19, FIRMA 0. CEDULA DE INSCRIPCION
(mayuncules o o maquing de cwcribi ) SIGNATURE OF AUTHORIZED OFFICER INSCRIFTION CODE
NAME OF AUTHORIZED OFFICER
{type e prin)
nJW&WtM!WMMIN . S oo s I — M;u;mnaa-m
'I'hWMWMMWPMﬂMdehMMWm-MMMWm
O“Pnplll&SuHchml
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SECCION 2
INFORMACION PARA DARSE DE ALTA CON UN AGENTE ADUANAL EN LOS ESTADOS UNIDOS

La seccion 2 contiene lo siguiente: documentos e informacidon requerida por el agente aduanal
americano para realizar la importacion de frutas y verduras a los Estados Unidos.

Para darse de alta con un agente aduanal en los Estados Unidos, la filial de MX Fresh Foods en los EE.UU.
(en caso de que MX Fresh Foods sea el importador), tiene que presentarle constancia oficial al agente
aduanal americano en donde aparezca el nombre de la empresa constituida en los EE.UU. y el Tax ID
correspondiente. Con esta informacidn, el agente aduanal americano podra constatar que la filial de MX
Fresh Foods estd debidamente registrada ante la aduana americana como importador. Para continuar
con el proceso de importacidn, el agente aduanal va a requerir la siguiente informacién:

- Aviso de “Notificacion Previa” de embarque (Prior Notice) ante la FDA. El agente aduanal americano
puede presentar la “Notificacién Previa” de embarque, y para hacer esto, va a requerir los datos del
registro ante la FDA de MX Fresh Foods, o el registro ante la FDA del proveedor a quien MX Fresh Foods
le compra el producto.

- Certificado de origen NAFTA (Anexo 3). El formato se localiza en:
http://forms.cbp.gov/pdf/CBP_Form_434.pdf

- Certificado Fitosanitario Internacional Exportacion de vegetales, sus productos y subproductos
emitido por el Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria (SENASICA) segun sea
el caso (Anexo 4)

- Permiso de Importacion de Plantas o Productos Vegetales emitido por el Animal Plant Health
Inspection Service (APHIS) del Departamento de Agricultura de los Estados Unidos (Anexo 5). Para
solicitar este permiso, se tiene que llenar el formato PPQ 587 “Application for Permit to Import Plants or
Plant Products PPQ Form 587" (Anexo 6)

- Power of Attorney — Poder de Representacion (Anexo 7)

Informacidn adicional para el agente aduanal americano:

- Nombre del producto

- Packing List: descripcion de lo que se estd exportando y como esta empacado (peso en kilos y libras)
- Nombre y direccion del distribuidor en los EE.UU.

- Factura mexicana

11
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Anexo 5- Ejemplo del Permiso de Importacién de Plantas o Productos Vegetales

v

Animal and

Plant Health

Inspection Service

United States Department of Agriculture
Animal and Plant Health Inspection Service
4700 River Road
Riverdale, MD 20737
Permit to Import Plants and Plant Products
Regulated by 7 CFR 319.56
This permit was generated clectronically via the ePermits system
PERMITTEE NAME: PERMIT NUMBER: P56-15-08235
ORGANIZATION: APPLICATION NUMBER: P3587-150116-008
ADDRESS: DATE ISSUED: 01/27,2015
MAILING ADDRESS:
PHONE:
FAX: EXPIRES: 01/27/2018
DESIGNATED PORTS: Various Approved Ports of Entry Specified under the Conditions and Staffed by
CBP-Agriculture Specialists
Under the mndilmm specified, this permit authorizes the following:
" Elant Parts

{Cucurbits (melon, cucumber, Guatemala Fruit Fruits and chtlablu

mpkin, squash) (Consumption)

Cucurbitaceas)

SPECIAL INSTRUCTIONS TO INSPECTORS
See permit conditions below

PERMIT CONDITIONS

This APHIS-issued import permit only covers compliance with APHIS regulations and requirements. Therefore, this
APHIS permit for the commadity to be imported does not reduce or climinate the permittee’s legal duty and
responsibility to likewise comply with all other Federal and State regulatory requirements applicable to the
commuxdity to be imported.

The importer or designee is responsible for confimming with CBP and PPQ at the destination port in advance of each
shipment, that CBP and PPQ has the capacity to clear or handle permitted air and maritime cargo shipments,
including bulk, mail, and express consignment shipmenls

The applicant for a permit for the importation of regulated articles into the United States must designate the person
who will be named as the permittee upon the permits issuance. The applicant and the permitiee may be the same
person or different persons and the submission of this form afTirms that the applicant is at least 18 years of age.

The peomitiee is the legal importer of an article and is responsible for complying with the permit conditions. The
pemnne«. must be at least 18 years of age and have and maintain an address in the United States that is specified on
the permit and be physically present during normal business hours at that address during any periods when articles
are being imported or moved interstate under the permit; or If another legal entity. maintain an address or business
office in the United States with a designated individual for service of process: and serve as the contact for the
purpose of communications associated with the movement of the regulated article for the duration of the permit,

Permi Humber P2G-15-0023%
THIS PERMIT HAS BEEN APPROVED ELECTRONICALLY BY THE DATE
FOLLOWING PPQ HEADQUARTER OFFICIAL VIA EPERMITS
./ P IS
G ‘t }/"U.la f“‘B (_ *
Bonita Davis 01/27/2015%

WARNING Ay steraion, Sarpery o ennhariaed use of thes Federal Farmn ts sabject be ol petalties of vp 9 520,000 (3 U S C e 7134(b)) er punababic by 2 fnz of ol
wore than $10.000, o inrprsesment of apt more then $ yeas, oo deth (18 LS Cs 1001)

Page Tof 2
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Anvmal and Plant
lelwnc;-emscn ice Protection &
on Quarantine

This permit authorizes the importation of the listed articles, under the conditions specified belaw. A copy of this
permit (including all conditions) must accompany all shipments authorized under this permit.

Please note that the import requirements and approved commaodities listed below are subject to change at any time
during the duration of this permit, Please refer to the USDA-PPQ Port Program Manuals at

http:iwwwv.aphis.usda. goviimport_export/plants/manuals/ports/index.shuml for the current import requirements for
the commadities you are importing.

If the aflicial personnel find that the shipment requires treatment as a condition of entry, is contaminated with a
quarantine plant pest or pests, is commingled with a prohibited plant material, or if required documentation is
incomplete or missing, they will order the Ieast drastic action, which could be approve treatment, re-exportation o
destruction of & shipment, a portion of a shipment, or any other material associsted with the shipment (i.c. pallets,
packaging, means of conveyance...) Noncompliant shipments will be treated, re-exported or destroyed. at the
consignee's expense.

Any person who violates the Plant Protection Act (PPA) of the United States, individuals or corporations who fail to
comply with these conditions and authorizations, or who forge, counterfeit, or deface permits may be criminally or
administratively prosecuted and found guilty of a misdemeanor which can result in penaltics. a onc-year prison term,
or both. In addition, all current permils may be cancelied and future permit applications denicd.

I funnigation is reyguired and “Plastic wrappings such as ccllophanc, films, and shrink wrup, nd papers that are
wiaxed, laminated, or waterproofed are not readily permeable and must be perforated, removed, or opened before
fumigation, If wrappings are perforated to facilitate fumigation, holes should be at least 3/16-inch in diameter every 3
square inches or 1/4-inch in diameter every 4 inches over the entire surface of the wrapping

I. GUATEMALA
Cucurbit (above ground part) (commercial shipments only) Ivy goard (Coccinia grandis) is prohibited into Hawaii.

XXXN

2. = Subject to Inspection - This commodity is subject to inspection at the port of entry and all general requirements
of 7 CFR 319.56

END OF PERMIT CONDITIONS

Penmit Humber POO-15-00235
THIS PERMIT HAS BEEN APPROVED ELECTRONICALLY BY THE DATE
FOLLOWING PPQ HEADQUARTER OFFICIAL VIA EPERMITS.
oA { Srssrd
“Apmits Ly
Bonita Davis 01/27/2015

WARNING: Ay akerancn. fergery or unmshonzsd ure of shes Fedderal Fores s aubyect o civil peealies of wp 10 $299,000 (7 U S Cx 7754(b) v perashable by 2 finc of mx
mace don $10.000, or inrgaruonasad of 2ot esae thn 5 vers, o bod (13 US.Cs 1000)

Page 2 of 2
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Anexo 6- Application for Permit to Import Plants or Plant Products PPQ FORM 587

According to the Paperwork Reduction Act of 1 ES an agency may not conduct or sponsor, and a person is not required to respond
to, a collection of information unless it displays a valid OME contrel number. The valid OME control numbers for this information
collection are 0578-0049, 0172, 0173, and 0318. The time required to complete this information collection is estimated to average
.5 hours per response, including the time for reviewing instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the

data needed, and completing and reviewing the collection of information.

OME APPROVED
0579-0049, 0172,
0173, 0293, and 0319

U.5. DEPARTMENT OF AGRICULTURE
ANIMAL AND PLANT HEALTH INSPECTION SERVICE
PLANT PROTECTION AND QUARANTINE

APPLICATION FOR PERMIT TO IMPORT PLANTS
OR PLANT PRODUCTS

INSTRUCTIONS: PLEASE TYPE OR PRINT
CLEARLY. PERMITS ARE NOT ISSUED TO
P.0. BOXES. READ THE ENTIRE
APPLICATION BEFORE COMPLETING.
ATTACH ADDITIONAL SHEETS OF PAPER
IF MORE SPACE IS NEEDED,

FORWARD COMPLETED APPLICATION TO:
USDA-APHIS-PPQ

Permit Unit

4700 River Road, Unit 133

Riverdale, MD 20737-1236

1-877-770-5090; FAX: (301) TH-5786

1. NAME AND UNITED STATES ADDRESS OF U.S. RESIDENT/LEGAL ALIEN:

APPLICANT'S NAME:
ORGANIZATION NAME: |

U.S. ADDRESS (lnclude Clty, State, and ZIP Code):

PHONE: FAX:

E-MAIL:

MAILING ADDRESS (if different than physical address):

2. PLANTS OR PLANT PRODUCTS TO BE IMPORTED:

Country of Origin Plant Parts
(Province or territory, Scientific Names of Plants or Plant Products (seeds, cuttings, rhizomes, U.S. Port or Ports
' lants, bulbs, fruits, efc
if applicable) plants, bulbs, fruits, etc) of Arrival

3. INTENDED USE: [JPlants/parts for planting (Mursery stock) [JSmall lots of seed [ Fruit and vegetables [] Other

4. MEANS OF IMPORTATION: [ Mail or Express carrier [ Cargo shipment [ Personal baggage or car

5. SIGNATURE OF APPLICANT: 6. PRINTED NAME OF APPLICANT: 7. DATE:
PPQ FORM 587 (MD)
JUL 2009

WARNING: Any alteration, forgery, or use of this

s subject to civil penalties of up to $250,000 (7 U.8.C. 7734{b)) or punishable
by a fine of not more than $10,000, or imprisonment of not more than 5 years, or both (18 U.S.C. 1001).
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Instructions for completing PPQ Form 587
Application for Permit to Import Plants or Plant Products

'lease TYPE or PRINT legibly to complete. You must complete all of the boxes.

1.

5.
6.

4

Enter the name and street address of the person responsible for the importation. The applicant
must be a United States resident. Enter the organization or company name, if applicable. A
physical address of the facility or business is required. You may include a post office box address
in addition to the street address for mailing purposes. Enter your daytime telephone number,
including the Area Code. Enter your facsimile number, including the Area Code. Enter your e-mail
address if applicable.

In the first column, enter a country or countries (if from Canada include Province, if from Mexico
include State) from which you want to import the plants or plant products (the term “various™ will
not be accepted). In the second column, enter the scientific (Latin) name of each plant. If you do
not know the scientific name(s), try to find out from the exporter. As a last resort, enter the English
common name(s). In the third column, enter the type of plant parts you plan to import for each
species. In the fourth column, enter the City and State of the preferred port(s) of arrival. If you do
not know the port, enter “N/A." (Check your permit when you receive it for the approved ports.)

Check the appropriate box. Select “Plants for planting”, if the plants/plant parts you want to import
will be planted or sold for planting. Select “Small lots of seed” if you want to import under the small
lots of seed program (see below*). Select “Fruits and Vegetables” if you are importing fruits and
vegetables for consumption or resale. Select “Other” if the article you want to import does not fall
into any of the other categories. List the category or additional information needed to describe the
article (i.e., Cut flowers, broomcorn, etc...). * Special instructions for small lots of seed:
Small lots of eligible seed may be imported without a phytosanitary certificate with a written
permit. See the permit unit website
(hitp:/Awww.aphis. usda.goviimport_export/plants/plant_imports/ smalllots_seed.shtml) for help in
determining eligibility. In part #2 list the seed species and countries from which you want to ship
each species. If the list of species and/for countries of origin is long, you may enter “eligible taxa.”
By using this option, you are accepting responsibility for determining the eligibility of the seeds.
A permit is issued for taxa that are enterable with no restrictions beyond port of entry inspection. If
port of entry inspectors find prohibited or restricted seeds in your shipment, they will remove the
ineligible kinds.

Check the appropriate box or boxes that apply to the means of importation.
The applicant named in box #1 must sign the form.
Printed name of person who signed the form.

Enter the date the form is completed and signed.

f you attach additional sheets of paper, type or print PPQ Form 587, the applicant’s name, and the
;ompany name at the top of each page.

send the completed application by facsimile to (301) 734-5786, or mail to:

ISDA-APHIS-PFQ

‘ermit Unit

700 River Road, Unit 133
liverdale, MD 20737-1236

>all our automated phone number at 1-877-770-5990 if you have questions.
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Anexo-7 Ejemplo Power of Attorney — Poder de Representacion

CUSTOMS POWER OF ATTORNEY

Acknowledgement of Terms and Conditions of Service
And Waivers under 19CFR Sec. 111.24 and 111.36

Check appropriate box:

O individual

[ Partnership

[ Corporation

[Isole Proprietorship

[ Limited Liability Company
IRS/55N No.

KNOW ALL MEN BY THESE PRESENTS: That

(Full Name of individual, sole proprietorship, partnership, imited Fability compony ar corporation)

a doing business under the laws of the State of

(individual, sole proprietorship, partnership, limited liability company or corporation] (Stote of Incorporation)

ara Doing business as )
it sele propri ip. par hip, limited Kability company or corporation) [Fictitious Business Name, if any

residing at

(Individual’s Street Address)
Having an office and place of business at

(treet Address of Business) (City, State, Zip Code)
Hereby constitutes and appoints , its officers, authorized employees, and duly appointed subagents to act for and on
its behalf as a true and lawful agent and attorney of the granter for and in the name, place and stead of said grantor, from this date,
in the United States (the “territary”) either in writing, electronically, or by other authorized means to:

Make, endorse, sign, declare, or swear te any customs entry, withdrawal, declaration, certificate, bill of lading, carnet or
any other documents required by law or regulation in connection with the importation, exportation, transportation, of any
merchandise in or through the customs territory, shipped or consigned by or to said grantor;

Perform any act or condition which may be required by law or regulation in connection with such merchandise deliverahle
to said grantor; to receive any merchandise;

Make endorsements on bills of lading conferring authority to transfer title; make entry or collect drawback; and te make sign,
declare, or swear to any statement or certificate required by law or regulation for drawback purposes, regardless of whether such
documents intended for filing with Customs:

Sign, seal, and deliver for and as the act of said grantor any bond required by law or regulation in connection with the entry or
withdrawal of imported merchandise or merchandise exported with ar without benefit of drawback, or in connection with the entry,
clearance, lading, unlading or navigation of any vessel ar other means of conveyance owned or operated by said grantor, and any
and all bonds which may be voluntarily given and accepted under applicable laws and regulations, consignee’s and owner’s
declarations provided for in section 485, Tariff Act of 1930, as amended, or affidavits or statements in connection with the entry of
merchandise:

Sign and swear to any document and to perfarm any act that may be necessary or required by law or regulation in connection
with the entering, clearing, lading, unlading, or operation of any vessel or other means of conveyance owned oroperated by
said grantor;

Authorized other Customs Brokers duly licensed within the territory to act as grantor's agent; to receive, endorse and
collect checks issued for Customs duty refunds in grantor’s name drawn on the Treasurer of the United States; if the grantor is a
nonresident or the United States, to accept service of process on behalf of the grantor; And generally to transact the customhouses
in any district any and all Customs business, including filing of claims or protests under section 514 of the Tariff Act of 1930, or
pursuant to other laws of the territories, in which said grantor is or may be concerned or interested and which may properly be
transacted or performed by an agent and attorney;

Giving to said agent and attorney full power and authority to do anything whatever requisite necessary to be done in the
premises as fully as said grantor could do if present and acting, hereby ratifying and confirming all that the said agent and attorney
shall lawfully do by virtue of these presents;
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This power of attorney to remain full force and effect until revocation in writing duly given to and received by grantee (if
the donar of this power of attorney is a partnership, the said power shall in no case have any force or effect in the United States
after the expiration 2 years from the dates of its execution);

Grantor acknowledges receipt and acceptance of .. Terms and Conditions of Service governing all transactions
between the parties: and waives the confidentiality requirements of Sections 111.24 of the Customs Regulations and the
requirements in Section 111.36 of the Customs Regulations that the Customs Broker transmit a copy of its bill for service directly
to the importer, and authorizes the Customs Broker to transmit its bill for services and copies of the Customs entry documents
and related documents (CBP-7501 or other document used to make entry, commercial invoices, etc.) through Grantor’s forwarder
or its supplier's forwarder. No part of this agreement or any other agreement forbids or prevents direct communication between
the importer or other party in interest and Customns Broker:

If the Donor or Principal is a Limited Liability Company, the signatory certifies that he/she has full authority to execute this
power on hehalf of the Donar or Principal,

IN WITNESS WHEREOF, the said

SIGMATURE: DATE SIGNED:
(Signature for Grontor shall be by an officer)

PRINTED NAME: TITLE:

Indicate Capacity: I:lPresidenl I:l\a'ice President l:ITne-asurer I:lSecrelar\a I:Iother:

WITNESS PRINTED MAME: WITNESS SIGNATURE:

It you are the importer of record, payment to the braker will not relieve you of liability for US. Customs charges (duties, taxes or
other debts owed CBP) in the event the charges are not paid by the broker. Therefore, if you pay by check, Customs charges may be
paid with a separate check payable to the "UU.S. Customs and Border Protection” which shall be delivered to CBF by the broker.
Importers who wish to utilize this procedure must contact our office in advance to arrange timely receipt of duty checks for

presentation to Customs.
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Ademas de la informacién hasta ahora presentada, es aconsejable que el personal correspondiente de
MX Fresh Foods conozca cuales son las regulaciones y requisitos vigentes para exportar frutas y verduras
a los Estados Unidos. El personal de MX Fresh Foods también tiene que familiarizarse con las funciones
de las agencias gubernamentales en México y en los Estados Unidos que se encargan de implementar
dichas regulaciones. A continuacion se presenta una tabla indicando cudl es el documento fitosanitario
requerido para exportar los siguientes productos a los Estados Unidos: limén Persa, mango, aguacate
Hass, papaya, pifa y sandia. En la tabla también se indica si el producto tiene que cumplir con requisitos
especificos de Plan de Trabajo acordado entre USDA y SAGARPA.

TIPO DE DOCUMENTO INSPECCION
Aplican Por APHIS y FDA
Permiso de Certificado Internacional Regulaciones de en puerto de
PRODUCTO Importacién Fitosanitario/SAGARPA Plan de Trabajo entrada
USDA/APHIS USDA/SAGARPA segun sea el
caso
Limdn Persa X X X
e Requiere forma

Mango X USDA PPQ-203 X X
Aguacate Hass X X X X
Papaya X X X
Pifia X X
Sandia X X

El Permiso de Importacién de USDA/APHIS lo puede solicitar el importador o el bréker americano
utilizando el formato PPQ 587 (Application for Permit to Import Plants or Plant Products). El tramite
puede realizarse en linea en el sitio web de APHIS.

El Certificado Fitosanitario Internacional lo otorga la oficina de Sanidad Vegetal local de SAGARPA al
exportador interesado. En el Certificado Fitosanitario Internacional se tiene que asentar que el producto
en cuestidon cumple con las regulaciones vigentes de importacidn establecidas por USDA/APHIS.

Para la exportacion de mango con tratamiento, se tiene que cumplir con lo estipulado en el “Plan de
Trabajo para el Tratamiento y Certificacién de Mangos Mexicanos” vigente. Para que el inspector de
APHIS expida el documento de exportacion correspondiente o forma PPQ 203 o su equivalente, la fruta
gue se va a exportar tiene que cumplir con los requisitos que se detallan en el plan de trabajo
mencionado.

Para la exportacidn de aguacate Hass se tiene que cumplir con lo estipulado en el “Plan de Trabajo para
la Exportacion de Aguacate Hass de México a los Estados Unidos de América” vigente.

Para la exportacién de papaya se tiene que considerar que esta fruta originaria del estado de Chiapas
tiene que cumplir con el “Protocolo, procedimiento: Papaya libre de Mosca del Mediterraneo para
Estados Unidos de América” vigente.
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https://www.aphis.usda.gov/wps/portal/aphis/resources/permits/sa_plants/ct_ppq_epermits/!ut/p/a1/rVPLcuIwEPyaHF0ayy_laCDYBsyasCnAF5csy6Bd_MAWqSRfv8JAsqlaHof1waUZ9aimu2dQjJYoLumrWFMpqpJuD3FsJ2ZAMDYAB2Q-syEYRlOrj7EOnq0AKwUY_fCx3lMAz3vqQTAdTiJnPMIwtrr6S9ehdarve65vOhMAMAmGYNDzB85jCBDYt-oXKEYxK2UtN2hF641oE1aVkpcy2Yq0oc37A7Q0aXhb7RvG2y7iNW8KIY9BvaXl4chkUte7z7vDuzUTGVrpzDQgfcQasUiumY6ZaSmmWAPCddAzbOsWOfGAC58L9-lwBXDDh06HG050gGtSd4BrHL534enuQKXnk-nMHwKMdbRSLJyLPTzZaP4lq8VNBpllaJlNmGbq3Fay5qbmYMoNyBglaYpGd-iGm7AfrtWzVG40UeYVWipbRVFXjeyOZ0eXZ7fP_6bK9ux0kTd7hUle-ZpLmm65yqqJOGZpmal8ixY9FD9Hgf8xOzG9ZMjY-ZvpXQM0umPT_s30OMBdu98GWBWIX7td7KoFOazEm1Ljv25IXby8FMR4F9rvZ__jZ14s3CgqiiRs-eIPaVxsog!!/?1dmy&urile=wcm%3apath%3a%2Faphis_content_library%2Fsa_resources%2Fsa_epermits%2Fct_login_epermits
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Para mas informacién sobre los planes de trabajo desarrollados conjuntamente por el Departamento de
Agricultura de los Estados Unidos (USDA) y la Secretaria de Agricultura, Ganaderia, Desarrollo Rural,
Pesca y Alimentacion (SAGARPA), visite la seccién de Planes de Trabajo en el sitio web de la Direccidn
General de Sanidad Vegetal de SENASICA.
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http://www.senasica.gob.mx/?id=4704

